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TO EZETAXTIKO AOKIMIO AMOTEAEITAI AMNO 4 2ENIAEZ

Na atraviioete o€ 0Aa Ta NTOUNEVA TOU EEETACTIKOU SOKIWIOU.
Na ypdyeTe OAEC TIG ATTAVTHOEIG OTO TETPASIO ATTAVIACEWV.

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 50)

|. Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum
magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus
dixit: «Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate Samnitibus Manium

Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie

vinci nec pecunia corrumpi posse».

(AaTivikad Aukegiou, XXXVI)

II. Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit.

Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et

providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem
epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam

ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus

celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.

(AaTivikad Aukeiou, XLV)



MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (Movadeg 50)

1. (a) Na peta@épete TOUG KAITOUG TUTTOUG TWV TTIO KATW OTTOCTTACHATWY OTOV
avTtifeTo apiOu6:

e ...uUteo uteretur ...
¢ Legatum monet ut epistulam ad amentum tragulae adliget...
(Movadeg 4)

(B) Na ypdwpeTe TOUG TTI0 KATW TUTTOUG OTN YEVIKN TTANOUVTIKOU:

magnum pondus, ipsum, hostibus, rem, epistulam

(Movadeg 3)

2. Na TpEWETE TA TTIO0 KATW PAMATA CUM@WVA ME TV odnyia Trou utrdpxel SitrAa ard 10
KaBéva (ekei 6TTOU XpEeIddeTal, va AABETE UTTOYN TO UTTOKEIPEVO TOUG OTO KEIMEVO):

e mirati sunt: 070 id10 TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKIG EVEATWTA Kal HEAAOVTA
o dixit: OTO ATTAPEPPATO EVECTWTA KAl TTAPAKEINEVOU OTNV idIa puvr)

e gerantur: oTo id10 TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TTAPATATIKOU KAl UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa
pwvn

e curat: 010 B” TTPOCWTTO EVIKOU KaIl TTANBUVTIKOU TNG TTPOOTAKTIKNG OTOV idI0 XPOVO Kal
TNV id1a pwvn

e monet: 0TO " TTPOCWTTO EVIKOU TNG OPIOTIKNG EVEOTWTA KAl HEAAOVTA OTNV idIa pwv
e pOSSit: GTOV AVTIOTOIXO TUTTO TOU TTAPOTATIKOU KOl UTTEPOUVTEAIKOU

(Movadeg 6)

3. Na ypaypete Ta TTOPABETIKA (MOVOAEKTIKOUG TUTTOUG) TWV IO KATW TUTTWV. XTNV
TEPITITWON TOU €MIBETOU va SIATNPACETE APETARBANTA TNV TITWON, TOV APIONO KAl TO
Yévog:

magnum, celeriter

(Movadeg 2)



4. Na avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TIG TIO KATW A£gelg (cival UTTOYPOMMIOHEVESG OTA
O18aypéva Keipeva yia HETA@POON):

eius, publice, eo, ipsum, locupletem, consilia, adire, cum legionibus

(Movadeg 4)
5. Na avayvwpioeTe TIG TrIO0 KATW TTPOTACEIG:
(a) cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent
(€idog, cloaywyn, ekpopd, aIrloAdynon ekQopdaq)
(Movadeg 2)

(B) quae apud Ciceronem gerantur
(€idog, cloaywyn, ekpopd, aImloAdynon eKQopAas, CUVTAKTIKF B€on)
(Movadeg 2.5)
(y) ut ad Ciceronem epistulam deferat
(€idog, eloaywyn, ekpopd, aImloAdynon eKQopdas, CUVTAKTIKI B€on)

(Movadeg 2.5)

6. (a) Na HETATPEWYETE OTO IO KATW ATTOCTIACUA TNV TTAONTIKA oUVTAEN O€ EVEPYNTIKN:
... nostra consilia ab hostibus cognoscantur
(Movadeg 2)

(B) Na HeTATPEWYETE TO TTIO0 KATW ATTOCTTACHA O¢ TTAdYI0 Adyo pe e€dpTnon a1rod 10

Scriptor narravit.

Caesar ex captivis cognoscit

(Movadeg 2)



7. Na geTa@EPETE TO KEIMEVO TTOU AKOAOUOBEi oTa EAANVIKA:

Postero die castra ex eo loco movent. ldem facit Caesar, equitatumque omnem ad
numerum quattuor milium, quem ex omni provincia et Aeduis atque eorum sociis coactum
habebat, mittit, qui videant in quam terram hostes iter faciant. Qui infesto loco cum

equitatu hostium proeliantur; et pauci de nostris interficiuntur.

(C. I. Caesaris, De Bello Gallico I, 15, diaokeun)
Ae&IAbyi0:
guattuor milium: T€écoepig XINASEG
provincia, -ae = emmapyia
Aedui = o1 Aidouol
iter, itineris = TTopeia

(Movdadeg 10)

8. Na peTa@EPETE TO KEIPEVO TTOU aKOAOUOEi oTO AATIVIKG:

21N Pwpun moAAoi €€oxol dvdpeg repippdvnoav Tn dUvaun Twv OTTAWY Kal Baltuacav T

oogia Twv EAAAvwv. AuTto BeAav va kGvouv kai Ta dIKA Toug TTaidid.

(Movadeg 10)

— TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY —



